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az ungh- és zemplénmegyel gazdasági egyletek, az nngli-szercdnyel borászati
társulat, és az miglmiegyci takarékpénztár
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LítkAsa Szol,1'AntigÍ ut°il 55T 8zám-

Első évi folyam 34. szám Unghvár december 19.1863

Előfizetési fölhívás
a

„F E L VI D É K“
jövő 1864-ik évi folyamára.

Lapunk jövőre n a gy obbito tt a- 
lakban és sokkal bővebb tartalom­
mal fog. megjelenni.

Előfizetési ára az eddigi marad.
Jnriiiáriustól — december végéig egy 

évre 6 forint. Junius végéig félévre 3 frt.
Gyűjtőknek 7 előfizető után, tisztelet- 

péídánynyal szolgálunk.
Előfizethetni helyben Özvegyi Jó­

zsef .urnái, vidéken a cs. kir. postahi­
vatalok utján.

Az előfizetési pénzeket legfőlebb e hó 
végéig kérjük bekilldetni.

a „Felvidék“ kiadó hivatala.

Gazdálkodjunk *)
Ne hány szó a váltógazdaságról.

„A földnek vissza kell adni 
mit attól elveszünk“ minden oksze­
rű földmi vetésnek ez szolgál alapelvül.

A sokféle gazdasági rendszerek, mind 
csak ezen elvből indíttathattak ki, mert már 
igen régen elmúlt azon idő (talán azért nem 
is igaz) midőn hitték vala, hogy jó aratá­
sok létrehozására elégséges a bevetendő 
földet kissé megkarcolni, a természetre bíz­
ván a többi végzendőket. Az idő haladtá­
val mindinkább észlelhetjük föltűnni a 
fóldmivelők arra törekvő működését, misze­
rint célszerű intézkedések által — (a nii- 
velést értem általában) — a lehető viszon­
tagságoknak elejét venni tő célul tűzetett
ki.

Ily intézkedések között első helyen 
áll: a földnek kellő tápanyagokkal; ellátá­
sa, a trágyázás. Ezúttal megjegyzendő: 
hogy minden fölállított rendszer megegye­
zik abban, miképen trágyázás nélkül gaz­
dálkodni, — nem gazdálkodás. 11a azon­
ban a különféle mennyiségű és minőségű 
trágyázásban nem láthatunk oly megálla­
podást, minő a füldinivelés érdekében igen 
is kívánatos volna, úgy az csak ama tudo­
mány hiányosságának tulajdonítható, mely 
még képtelen a növényéletet oly kielégítő 
szabatossággal megmagyarázni, miszerint 
magyarázata ellen alapos kétséget táplálni 
ne lehessen. 1)

A váltógazdaság azon rendszer, mely 
leginkább áll a földmivelés tudomá­
nyával egy vonalon. De azért nincs azok­
nak igazuk, kik a váltógazdaságokat csu­
pán oly elméleti eszme szüleményének tart- 
ták, milyet nem lenne tanácsos pl. nálunk 
Magyarországon a gyakorlati életben al­
kalmazni. .

Csak Angolországra szabadjon hivat­
koznunk, melynek fiai a gyakorlati téren, bi­
zony nem tűrnek szemrehányásokat. 1776. 
vitték be oda a későbben úgynevezett Nor­
folk i turnust, s a mint tudjuk ma már 
számtalan célszerű forgókkal dicsekedhet­
nek Albion practicus fiai!

Egyébbiránt nem szándékunk a vál­
tógazdaságot ajánlni akarni; arra mások 
hivatvák ; s kik talán elég kiváncsiak len­
nének Kenessey Kálmán „Mikép gazdál­
kodjunk“ pályanyertes kis munkácskáját 
elolvasni, azok majd ítéljenek a művccske 
fölött, melyet minden értelmes gazdának 
ajánlhatunk, — legalább elolvasás végett.

„A trágyadombról lehet a gaz­
dára ösmerni“ régi közmondások egyike, de 
még mindig oly igaz, miszerint nem is kép­
zelhetnénk gazdasági ‘ rendszert, mely a 
kellő trágyázást nem tartaná azon 
módnak, mely által jogosítva leszünk a 
földet a lehető legjobban miveim, hogy 
hozzá kötött igényeinknek megfelelhessen.

A bárom nyomásos rendszert 
rétek s legelők nélkül nem képzelhetni. 
Elméletileg pedig azért sem lehet képzelni, 
mivel az elmélet — legjobb akarata mel­
lett sem birja a termett, szalmát elégséges­
nek találni, a szükségelt trágyamennyiség
előállítására. ,

Hogy a legelőgazdaság trágyában 
nem bővelkedik legnagyobb bizonysága an­
nak a rendszer maga, mely gyakran úgy 
van fölállítva hogy a mivelés alatti told tele, 
de sőt még több is néhány évre lege oufitL-,a 
gyatik.

A gyári gazdaságok a szükségelt 
trágyát (többnyire Guano, készített Guano, 
csontliszt s. a. t.) kereskedelmi utón szok­
ták megszerezni. ...

Egyedül a vá 11-'gazdaságot ne 
vezhetni önálló gazdaságnak. Sem r t sem 
legelőre nincsen mellözhetlen szükségé: 
hogy a mai elméleti fogalmak szerint t«n- 
állhasson. Kellékei következők :

*) Folytatása a lapun k 20-ik számában 
megkezdett cikksorozatnak,

1) Liebig hiszi, s hatalmas thcoriájával 
hébizonyitni igyekszik, hogy a növények a 
szónenyt (C) és legényt (N) a légből kapják; 
és pedig az elsüt a szénsavból t(J(\ j az utób­
bit nz ammóniákból (NII,) mely testek sze­
rinte a léglicp — a növényektől kívánt meny­

nyi Bégben megvannak. Igen szépen követkéz- 
tJti továbbá a növények rendeltetését, mely 
abban is áU, a léget az állati élet szamara 
tisztítani. Tudva levő dolog t. i. hogy GO, o. 
NH a tüdőknek igen kellemetlen \cndog . 
Bebizonyitgatásinak következtetése az „hogy 
igyekezzenek a földmivelök inkább a növé­
nyek kívánta ásványi táprészeket fölhalmozni 
trágyájukban, nem törődvén a legény és sze- 
ncny mennyiségével.“

Mások, mint a hires Boussingault, Thaer, 
sat. ellenkezőleg legnagyobb súlyt fektetnek 
a legényre, annál jobbnak ítélvén valamely 
trágyát, mentül több legényt tartalmaz. »Iná­
tól értetődik, hogy az ásványi táprészvk szük­
ségességét is clösmerik,

Aránylag több vonó s haszonmarhát 
köll tartani, mint azt a többi rendszernél 
lehet; még pedig azért, mert ily belterjes 
gazdálkodásnál a munka több ; hogy pedig 
a több munka hasztalanul ne történjék, 
szükséges a jól megművelt földet illően 
megtrágyáztatni is.

íme egy egész láncolata a szükségle­
teknek: jó mivelés bő trágyázással egye­
temben, mi elég és jó karban tartott vonó 
s haszonmarhát igényel; de e vonó s ha­
szonmarhának jól tarthatására okvetlen 
szükséges, jó és elegendő takarmányt ter­
meszteni.

Éppen a takarmány termesztés az, mi 
sokaknál eredményezi vagy legalább növe­
li a váltógazdaságok irányában táplált el­
lenszenvüket. De meggondolván, misze­
rint gyakran több és jobb takarmányt 
nyerhetni egy bizonyos kiterjedésű térén 
termesztés által, mint egy két sót három­
szor nagyobb középszerű jóságu réten, —* 
lehet-e kifogást tenni azon mivelési költsé­
gekért, melyek az eredményhez aránylag 
oly csekélyre szállnak le ?

A takarmány termesztés által to­
vábbá — a gabná termelés szőkébb helyre 
szorittatik. Iga/.! de tapasztalt tény, hogy 
oly birtokok, melyek a bárom nyomásos 
rendszert elhagyván, azt okszerű váltóval 
tölcséréiték, évek folytán (természetes! 
nem lehet egyszerre!) sokkal nagyobb 
tiszta jövedelmet hoztak, mint ezelőtt, mi­
dőn a mivelés alatti föld 7, részén ter­
mesztettek gabnanemek.

A növények változtatott termelésével 
elérjük abbeli célunkat, mint már multkor 
emlitők, t. i. hogy minden növényt igényei 
szerint helyezhetünk el, a mivel különben 
nem esik a növények jobb sikerülését esz­
közölhetjük, de persze nem egészen köz­
vetlenül — oda is hathatósan működűnk, 
hogyüzántóföldeinket, csak terhelő dudvá­
ltói — megmentjük. . .

De ha nincs hivatásunk valamit ajánl­
hatni, úgy még kevésbé vau jogunk a 
Felvidék“ tisztelt olvasóközönségének 

szives türelmével visszaélni. Azért mel­
lőzni is fogjuk a nyári istolást ■ mely 
minden valamire való gazdasági. műben 
eléggé van taglalva, s csak egy kis alak­
ban fogunk még igyekezni előadni a gaz­
dasági elmélet eljárását a szükséges trá- 
gvanicnnyiség becslésében.

Alapul szolgálnak a becslésnél a kü­
lönféle növények hamui, melyek a leggon­
dosabb vegybontásnak lőnek alávetve.

Egy holdon termesz­
tett :

igényel, szarvasmarha 
trágya ért. áth.gotan :

Kondor, len, mák, do- 
jhány, répa, krumpli, 
'tengeri, disznóbab — 
[zöld tengeri, gabnafé- 
'lék. — — —
[hüvelyesek , tatárka, 
jmaghere zöld muhar

_ 150 mázsát

__ 120 mázsát

__ 70 mázsát
---- 1

8í.lt •
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műm

130

Vő.' hold tengeri pldl annyi tápanya­
got vesz ki a földből, a mennyi 150 mázsa
szarvasmarha trágyában benioghdat ik.
Marától értetődik azonban, hogy e loO m.
,«r, emf»tetik föl «gé.»n mert e «*>»

ol v tápanyagokat is tartalmaz, melyekre a 
tengerinek kevésbé van szüksége, s melyek 
a következő növényeknek javukra fognak

szolgálhatni.^11 ^ ^ növényeket ille­

tőleg is.*) g T

Néhány szó a Tisza-szabályozás 
érdekében.

Irta Lám Jakab Kassa kerületi igazg. mér­
nök 1846.-ban 

(folyt.)
Nagv-Szőlős környéke, és Szatmár bi­

zonyosan előbb szabadult ki víz alól erede­
tiképen és előbb mivelődött mintsem Maj- 
thény, Iíirály-Darócés Erdőd hajdani vidé­
kéi. Emez utóbbiak — annyival inkább e- 
melkedtek az iszapos árvizek által, és 
annyival hamarébb elhagyattak a kiöntött 
vizektől, minél mélyebben vágta be magát 
•i Tisza tizullös mellett, és a Szamos ozat- 
rnárnál. A Tisza és Szamos természetszerű­
leg változhattak igy meg , mint a földnek 
ez valamennyi folyóival és patakjaival tör­
ténni szokott, ahol valamely akadniy köz­
ben nem jő.

Melyik vizmütanár avagy más figyel­
me te s természet-búvár nem látta, hogy egy 
vagy több szorosb völgyből ki rohanó berc- 
vizek avagy forrásbeli patakok gyakorta 
csak egy hirtelen szakadó zápor eső után 
is ágyaikat egészen megváltoztatták? sok-

*) Tudván azt hogy lapunk t. olvasói­
nak nagyobb része mindig érdekkel olvassa 
közhasznú cikkeit, kérjük további szives köz­
reműködését. ^ h™

'< o -4 v rvrejőjAa
Dérvirágok.

m.
Elhagyottan, elfeledve állott,
Nem is rejtve, nem is tartva számot, 
Nem remélve bogy virága legyen,
A rózsafa egy magányos helyen.
Eletet nyert minden töve mellett;
A természet uj tavaszt lehellett, 
ti a tavasznak édes csókja alatt 
A rózsán is uj növésbe fakadt.
Nem sokára nyár közelge s tőle 
Illat, szépség szállt a rózsatöre,
Ide járt a móhe mézet szedni,

. — Logy itt volt. nem tudá feledni. __ __
Részegülten szállt a lég is messze, 
Illatában szárnyait fürösztve. . . .
De rövid volt a szép rózsa élte, 
Csakhamar nagy szenvedés bú érte. 
Hideg őszi szél röpült feléje ;
Rá borult a köd homálynak éje,
S mit egy pár szem kön yü jé ben adott,
A melegség rajta jéggé fagyott. 
Megvetés lett illatának ara ;
Gunynyal néző most a rózsafára,
Ki nem régen hozzá vágyva vágyott, 
Hogy szakítson róla egy virágot. . .
Ezt a rózsát, ezt a megvetettél,
Mit a méhe s szellő elfelejtett.
Nézve néztem s lelkem elfogultan 
Átcsapongott a jövőn és múltán, 
Reszkető kéz nyúlt a rózsa fele 
Mely a földről újra fölemelé !
A gúny tárgyát, mint jelet a búnak, 
Kebelemre tüzörn ^koszorúnak. . .

Köd borult a puszta tájra 
ti eltakarta gyász mezével.
Fájt az égnek látni, mint lett 
Semmivé a föld egy éjjel, 
ti hogy ne lássa pusztulását,
Rávetette gyász palástját.
Csillag nem mosolyg az égen,
Fájdalom terült cl rajta ;
Mélyen sértő bánatában 
Bus keserv volt mit sobajta, 
ti csillagai bár mcggyultak 
Sóhajától kialudtak.

szol- egy óra köze elegendő hozzá hogy a 
legszebb s legóhajthatóbb torkolat, ko-és 
fa-sepredékltel beverődjék, s rögtön a leg 
képtelenebb tökéletesen ellenkező irányba
hozzattassék. ú.le«enRészemről fiatal koromban, Kjn
1808. láttam Tokajban egy 
lerohanni, mely is iszonyatossága ^ 
egyre szemeim előtt lebeg. - Sok ember c
barom is terhelt «**>*»• »j™ 
Tokajba termett ozonv.zto m ka 
natva, és részint a Bodrog és ,Tisza 1 uM 
maiba sujtatva. Számtalan szőlőskeitek s 
mázsákat nyomó kősziklákkal bontat a s. 's 
romboltattak el. Alig volt egész tokaji bei c 
patakokból egy is,mely térségre mono tor­
kolatánál döbbeni folyását m.egtai o - 
volna. Rettentő volt valamennyi völgyek 
pusztulása és mélyesztése. Nem egy patak 
és árok maradt szárazán a begy o ( a 
oly magasan, hogy szinte lnhetetlenn 
látszott, hogy hogyan tudott egy ke oi ■ - 
val az előtt ottan patak csergedezm .

(Folyt, köv.)

Az alföldi szükölködök felsegé- 
lésére Unghmegye gazdasági 
egylete által gyűjtött adakozások 

jegyzéke. *)
(Folytatás.)

Ibrányi Lajos és Pongrácz Béla 
ivén : Sugár Lajos 1 k. b. és 1 k. g. Gondolo- 
vits Károly jenkei lelkész 2 k. g- Irányi 
I aiosné 5 k. b. Ibránvi Lajos 10 k, g. Ibráini 
László 5 ft. Borhely! Ödön 10 ft. Traply Alajos 
3 k '>• Thuránszky Ferenc 2 k. g. Füzessé y 
János'2 v g Róth Adolf 2 v. g. Loros Janos 
í k g Pribék Antal 3 k. g. Pongrác« Béla 3 
k. g. Németi Sugár Lajos 1 k. b. 1 k. g. sz 
1 k. b. 27 k g. és 15 ft.

*1 Mult számunk közleményéből a gyűjtő 
Oro.iSlilföl)■«..« kimaradt, m.l.ero.n.l 
helyreigazítunk ___ _

()1 esvár v Cábor íven :
Tomesányi István 10 k. g. Olesváry Jose 

5 ft Böszörményinó 2 ft. Tomesányi Gyula .. tt 
Gálócsy Károly 2 v. b. s 2 y. g, Olesváry Ga­
bor 10 kg. Öszv. 2 vb. 20 k. us 2 v g- és 12 ft,

(Vége köv.)

Őszi elmélkedések.

Nines a földnek egy virága,
Eltemetve minden éke ;
Ősz lekétől megfagyasztva 
Vagy dühétől összetépve. . .
Lesz-o uj tavasz a földön, .
Hogy még Bíobb virága nojon

Leküzdött szenvedély.
— Bcszély —■_

Margltay llezsőlől.
(Folytatás.)

_ Milv jó vagy kedves Ákos!
_ LátodJ édesem, elvem ellen látszom

tenni, midőn a sétalovaglásra elősegítelek. De
tudom, az örömet hozand neked . en nem a- 
kariak attól meglosztam, az egöBzbcrm,ak 
az lesz legfájdalmasabb, hogy en arra nem
kísérhetlek. ,-T' ,. /-.í _

__ Es mért nem I kérdé Olpa.
_ Mint tudod, holnap múlhatatlan 1 est­

re kell indulnom, s onnan csak egy vagy két
bét múlva térendek vissza. . . „ , . u

~...... _ ti én nálad nélkül menjek-e . kei de

°'ea'_ Mért nem? egy pár órai szabad moz­
gás, künn az ifjuló természetben nem lesz 
ártalmas; veszélytől pedig nem tarthatsz ; mert 
reményiem, a kis lovagkaravanban ferhak is
lesznek! .

__ De—akart szólni Olga.
_ Ne vondd meg magadtól,miattam az 

élvezetet —szakitá félbe szavait Ákos, bizal­
masan csókolva meg a puha feher ujjakat, azu­
tán felállva tövé utánna: megyek rendelést 
tenni a szükségesekről, hogy a setalovaglasru 
el ne késsél, és ismét megcsókolva neje kezet 
távozott.

Rettegett óra.
Nohány nap múlva a leírt jelenet után 

c„y szép tavaszi reggelen vidám lovagcsapat 
vonult végig a vidék egyik legszebb toron.

A tér sima lapályát, partjain a tavasz 
első virágaival, kis kanyargó patak szoldele, 
szeszélyes fordulataival sietve le délnek, mely 
felé a róna mind tágasabb, tágasabb, míg 
ví"re a távol kéklö homályba olvad cl.

° Nyugotnak, mely irányban a kis társasa" 
haladt, nagy erdőkkel lepett begyek határozzak

(Folytatás)

Gyermekeim már alusznak, a sírás 
többnyire álomra viszi a gyermekeket, a 
viharos napot csendes üde éj követi 
nem háborgatom őket, ki tudja mily szé­
pet álmodnak? — lő évvel ezelőtt mi is 
szépeket álmódánk, - azt álmodtuk hogy 
.t béke angyala sátort ütött a marcona em­
beri táj tanyáján, dics - énekek zengettek 
tiszteletére a kardok, puskák, a régiség tu­
ba tétettek s már játékszerül használtat­
nak, az öldöklő ágyukból a be ke Istene di­
csőítésére liivó szent harangok öntettek,— 
a szolid és istenfélő kor irtózott a véron­
tástol, s azt gondoltuk már hogy a népek 
s egyesek hajai csak toliharccal fognak el- 
intéztetni; —s csak rövidke idő alatt, min 
meghazudtolta a való az álmot! a tisztán 
feljövő nap hajnal sugarát, csat hainai 
irigy felhők boriták — jött a villámlás es 
menj'dörgés — a harangok előbb imáin 
lávák az embereket a béketemplomába, 
később vészt kongattak - a fegyvertárak 
kiürítettek, konyha kések s kaszák öl­
döklő eszközzé idomitattak, volt vérontás 
és gyilkolás! s midőn már a harangok is 
ágyukká öntettek a béke angyala itt hn- 
o-yá a vészes tanyátez is igazolja hogy 
az álmot ellenkezőleg kell magyarázni ; — 
a mint eltompult a fájdalom szava elszál- 
lott az áldozatnak utolsó halál horgosé, a 
győzelmes nagyravágyás és bosszú torán 
kihirdették az örök békét, s az elszáBott

T^S'n.cly azontúl keskeny sikátorrá szo- 
I a Tva kanyar k a fölé meredő begyek kozot .
1 A társaság cnyclegvc, vidor nevetések
1 kö.iUt vonul otóbb odíbb,

oszolva, m-jd i.mít pjo.olvo Utdbb ve™
„ Ír.../dtek ■ a nők a férfiakkal tuttatnnaic,P„C ,k,M.ím,kz. oldre Lalad.ak Csak 

maradtak hátra: Olga, Viktoria, Tihamér egy 
ifin böl"v, s fiatal ember.

J Viktória vágyva tekintő a sikátor kanya- 
rulatánál eltűnők után. Látszott arcán, mint 
szeretne velők rohanni, de Olgának semmi ked­
ve nem volt arra, s igy neki maradnia kellett.

_ A versenyzők eltűntek s most mai nem 
u láthatjuk tovább-szólt Victoria kedvetle­
nül, miután az utolsó lovag is eltűnt bzoi

r:!°L _ Te kiváncsi vagy s nekemépon nem 

élvezőt őket látnom, — mondá Olga ml,‘a 
den percben féltem, különösen a hölgyeket, a

__ i^|i niit! — kiálta Victoria buszkén — 
kik futtatnak bíznak ügycségökben , különben 
nem mernének versenyezni. Egyébiránt nem 
is sebesen haladnak; én még most is fogattok, 
tízzel egy ellenében, hogy elhagyom az egész

n Az alig volna lehetséges, már nagyot) 
clöhaladtak — szól a Viktoria balján lovagié

llUlg)l_ A köz nekem csekélység, Az ón Já" 
Bonom körülbelül a leggyorsabb lábú paripa a 
vidéken. Nos, szóljon Tihamér, önt hívom föl

tanUnll’Valóban nagysád, Jáson ritka jeles 
állat; én négyszer láttam nagysádat fogadás­
ra versenyezni s l| at lovag kozott mtndanégy- 
szer nagysád volt a nyertes - v.szonzá a
fölhívott. , , r,;l .Viktoria szemei büszkén ragyogtak tol, 
aztán megveregetve Jáson nyakát,szolt •

— Azok pedig veszélyes futtatások voltak , 
pár bolyon szöktetnünk is kellett.
' _ ]gcn jelle,uzetes Viktor ő nagysá­
gára, a néhány nap előtt itt volt angol lőni 
mondata: ü bámulva tekintő. V . k t 0 r önagy • 
ságára futtatása közben, mialatt önkény tele 
„ül kiálta töl: a röpülő s z a b a d s ág.,

-IL.gvanV kérdé Olga Viktóriára tokmtve.



béke angyalit helyett bálványt álitottak
fel, s íme a béke zászló büszke felira­
tát „V empire est paixt“ mennyire bemocs- 
kolá már a pusztulás piszkos füstje, az 
Európai súly egyen mártírjainak ártatlanul 
kiöntött vére! már mi tán jót nem is ál­
modhatunk ! — tehát csak álmodjatok ti 
gyermekeim, mennél tovább álmodjatok én 
ina]d őrködöm álmaitok felett — s ha ne 
talán tűz riaszt fel benneteket, —mi szin­
te napi vendég lett időnkben —tán elfe­
leditek az úgy is csak vélt iininti sérel­
meket , s testvéri szeretet szent hevével 
ölelitek meg egymást, s közös erővel ol- 
tandjátok a gonosz kéz által vetett tüzet, 
hogy megmentsétek az ősi házat mely 
annyi vihartól óvott meg benneteket s mely­
ben annyi kedves emléke szaldogál jo és 
rósz napjaitoknak.

Bár úgy lenne! — de már c hittől is 
elriaszta a materiális világ, érdek kormá­
nyozza a világot, az ember embertársa bol­
dogsága romjain építi saját boldogsága kéj - 
lakát — a gyermek örökségéért szereti 
szülőit —a férj hozományáért veszi el ne-
jéq _ a testvér testvére birtokát perli —
még az Istent is nem magáért hanem 
mennyországáért imádjuk — a nagyravá- 
gyás és bosszú nem akar elaludni, kancsal 
szemekkel viraszt mint kaján‘rabló hogy 
kirabolja s meggyilkolja a morális em­
bert; — a minap egy pert olvastam mely­
nek •tényálladéka a jelen kor mintája: 
több testvérek közös erővel, s háztartásban 
tárták fel az ősöktől maradt örökjüket, a 
nagyravágyó szomszéd többször 1 eszim 
erőszakkal elszántogatta, részint csellel íog- 
lalgatta a jó egyetértésben élő, s már va­
gyonos testvérek birtokát — de a testverek 
közös érdeke összetartása fényesen verte 
vissza a kaján szomszéd kapzsi kísérlete­
it mert írva van: összetartásban van 

és isteni áldás! látva a gonoszerő

őket
s különösen a legokosabb, és legerősebb 
testvér ellen minden kigondolható rágal­
makat terjesztett, s clszállott a testvéri 
szeretet, s vele az ősök szelleme a bol­
dogság lakából, s a szomszéd osztozasra 
ingerli a testvéreket, hogy az elforgáesolt 
birtokot annál könnyebben kézrekerithesse, 
tulajdonosait árendássaivá tehesse, — és e 
lúg velejii ifjabb testvérek osztozásra pe­
relték be a legidősbet, ki azonban a tör­
vény szerinti oszthatlanságát családi hit- 
bizományt allegál az ősi vagyonra - se- 
zen stádiumában áll a per jelenleg— ki 
tudja nem nyerik-e meg perüket ezen az 
igazság őszi hervadás korán, a szomszéd 
segíti pénzzel bőven, mert úgy mondják, 
hogy az igazság kerekét is kenni szokták 
s ilyenkor kibiccen a rendes kerékvágás­
ból a döcögőre. Nem csoda, ősz van a 
régi utal uj poronddal fedték, melyen ne­
hezen halad a terhes szekér, a furmányo­
sok pedig kímélik lovaikat, s azért szíve­
sen veszik a kenőcsöt, a lerakodás helyen 
azonban tisztára mossák, vagy kesztyűbe 
dugják piszkos kezeiket. —

_De furcsa világot is élünk, a csir­
ke okosabb a tyúknál, a vendég parancsol 
a gazd inak, már a természet törvényét is 
kiforgatták sarkából: —minap a Széche­
nyi kertben sétálva láttam némely vásott 
fiukat, hogy egy régi gyümölcsfát haso­
gatnak késeikkel, s megszólítom őket hogy 
ne bántanák c régi fát, mely apáiknak is 
hajdan izes gyümölcsöt adott, s magam is 
kegyelettel emlékszem rá gyermek korom­
ból, s nemegyszer ugrottam le róla a köze­
ledő béres láttára — azért hogy egy pár 
aszályos év gyümölostelenné tévé, még ép 
erőteljes s gyümölcsözni képes mire a 
tanuló fiuk azt álliták, hogy épen az által

teszik gyümölcsözővé, a la erősödni s 
jobban tenyészni fog — én e tannak el- 
lenmondva, ők tanáruk tekintélyei göidi* 
ték élőmbe — ki gondolta volna hogy az 
imint említett missioniir természet tana 
proselytára talált —■ ezen visszás termé­
szet tudomány tanán megbotránkozva, 
megmutatám nekik, miként fonják a fia­
tal csemetéket a gondos kertészek hogy 
crush, s tartósb fát neveljenek — meg­
mutattam nekik a szomszéd kertben, mi­
ként tákolják s forrasztják együvé a régi 
tölgyet, melyet tán 3G darabra szaggat­
tak úgy szólván felgalyazták az ó kori 
kertészek;—hát ami városházunkat mért 
vasalták s abroncsolták össze? hisz csak 
tavaly festették ki szépen belsejét, azért, 
mert külseje gyanús redőket mutatott, 
mintha a testvérestül falak egymástól el­
válni akarnának, vaskarral ölelték össze 
tehát a pártütő falakat , nehogy le­
él ülve a bennlevőket, s a szomszéd há­
zakat is, romba döntse — végre is csak 
ledül az, s újra kell lesz építeni állan­
dóbb alapra szilárdabb falakat.

Szegény Lengyelország széthullott 
mint a hordó melynek abroncsai lepat­
tannak s most egész Europa érzi romjai­
nak súlyát, mint egy terhes átok ne­
hezedik az emberiségre — mindig hallszik 
fülembe: a keserves jeremiada: 0 vos 
omnes qui transitis per viam attendite, 
et videte si est dolor, sicut dolor

__ Azon nem kell csodálkoznod, kedve­
sem — viszonzá ez künyedón — a kilencedik 
század az újítás százada, s úgy hiszem nekem 
is megengedtetik a kis újítás, ha magamat a 
kellemetlenül hosszú V i k — to — r i a helyett, 
kurtán Victornak neveztetem.

Az utolsó szavaknál a baloldali hölgy 
sikoltása voná mindenki ügyeimét magára. A 
hölgy paripája egy előtte kiröppenó madártól 
megijedve, fölágaskodott, aztán eszeveszetten 
kezdó ragadni lovaghölgyét. Az ifjú már nyo­
mában volt, do a ragadó paripa mind jobban 
neki böszülvén, kis idő alatt messze hagyta 
öt maga mögött.

Mind ez csak porc müve volt. A meg­
lepetés első pillanata után, Viktoria melyen .e-

-"'jóhtr ríytrmra”"kalapjátr-wüogá-_szömökkel s—v 
gyuladt arculattal kiálta ( ligához . —

— Itt az idő, hogy bemutassam ügyessé­
gemet! — Aztán, mint a forgószél száguldott 
a veszélyben forgó hölgy után.

Pár perc alatt utéíérto az ifjú lovagot, 
másik pár perc alatt már messze el is hagya ; 
még néhány perc, s mindnyájan eltűntek a 
a sikátor első kanyarulatánál az után ok b. - 
múló Olga és Tihamér szemei elöl.

Az istenért, Tihamér! mért nem siet on 
utánok? kordé Olga, midőn észrevette, hogy
ez mellette áll. .

_ Es nagysádat magára hagyjam .
kérdd, Tihamér.

En veszólyeiikivül vagyok es ott meg 
mentheti, vagy legalább segít megmentem a 
hatni hölgyet; ez lovagi kötelesség! Mcnje
ön uram; menjen 

hagyni
Nem nagysád én nem fogom önt cl-

liöréböl
D<j az istenért!

— Nem, asszonyom ne űzzön <:
A lovaghölgyet majd megmentik mások; ón 
nekik hagyom a dicsőséget; de engedje nekem 
az örömöt, a boldogságot, bozclóbcn enn egy 
pillanatig magánosán, tanuk nélkül . Igen, 
Olga hagyjon ön a boldogságban részesülnőm, 
X után'1 Oly sok, hosszú évek.g nemén
várakoztam : - engedje ön mondanom, csak
egyszer mondanom, mily hon .madom azelso pil­
láéitól, melyben esmerni kezdőm, aztán űzzön

el ha úgy akarja és én távozom, hogy többé vissza 
ne térjek ; Szavai után sarkantyút adva lová­
nak, Olga mellett termett s megragadva annak 
egyik remegő kezét, folytató :

— Olga, mondja: menjek-e i _
— Igen, Tihamér, igen, menjen ön. — 

viszonzá ez alig érthető hangon, mialatt egész 
valója remegett s arca kipiiült.

_ Tihamér betekintő a pörgő kalappal 
árnyalt arcba; és most nem érzó azon ösztönt, 
moly mindenkor tiszteletre kényszerítő e no 
irányában, ti nem látta Olgában a komoly 
szende, gyöngéd nőt, kihez soha nem mert 
bizonyos áhitatos tisztelet nélkül járulni, mi­
lyennel egy fensöbb szellem, hmyhez jár­
nánk ; csupán egy lovagnot látott, kinek . 
pirult arca, remegő tagjai a folgyuladt szen­
vedélyre mutattak. ~r

__ (jli Olga! ön nem tudja mit tesz,
midőn engem őröltre száműz köréből. Engem, 
ki annyi éven át oly 1.Ö imádattal függtem 
minden tekintetén; kinek minden rerneuyc, 
egész jövője egyetlen szavatol tugS , .
/’legmélyebb szerelem hangján. _

°__ Menjen ön Tihamér menjen on .
mondá Olga, zokogástól szaggatott hangon s 
egy reá vetett esdö tekintettel.

__ Tehát soha nem fogom aj kiről halla­
ni, hogy szeret? — kérdó ez a fájdalom csön­
des bús hangján. . hevével

__ Szeretem önt szivem egesz hevesei,
véghetetlenül, de nem szabad tovább elme ez 
érzelemnek, én nö vagyok. lavozzek on 
Tihamér, az Istenre kérem 1 , ,

Az ifjú a szenvedély rohamosság v 
fonta át karjaival Olga karcsú derekat s lan-

eoli K'ä* 7.:;«íu.«íi

l0a°bTií'«»“r8m«gvon4 p»ripdja MUt, » « j«' 
vö pillanatban előtűnő társaság par lépes ta-

kitörülte könnyeit s igyekezett “id Ua cl 
rejteni; de Viktoria éles, gyanús tekintete 
föifodöztc szemeiben a könnyok nyomait.

_ Mi lelt kedves Olga? - ‘ürkcszöleg 
tekintve reá és Tiliamcrra, midőn dog kozol

I "l '*’ifoiga ö nagysága vigasztalásom dacára

meus 1 _ s az emberiség fájó részvéttel 
halad mellette, de nem építheti fel rom­
jaiból mert ősz van!

íme megint setét gondolatok pusz­
tulás és romok most a divatos gondola­
tok híjába! az ősz csak ősz a szobába a 
kandalló mellett is az marad — nehéz 
fellegek tornyosodnak a láthatáron vi­
har lesz, imádkozzunk mig el nem szuny- 
nyadunk. _______ __

a könnyezósig aggasztotta magát az ifjú ur- 
hölgy sorsán. - feleié helyette iibamer

° _ Ah igen? — kiálta Viktoria, hangjá­
ban a féltékenység s gúny fólreösmerhetlen 
vegyületével - úgy nincs többe miért aggód­
nod, Lenkét, épen midőn paripája egy vízmo­
sás felé ragadó, mentém meg, és most kisso 
halványan az ijedtségtől, de sértetlenül lova­
gol amott két ifjú kíséretében.

A társaság most egészen összegyűlt s a 
majdnem szerencsétlenséggé vált eset fűlött 
enyelegve, Viktoria bravourját egekig ma­
gasztalva elég vígan indult haza felé.

Szivek küzdelmei.
Ismét párnap múlt el.
Ákos, ki tegnapelőtt érkezett meg, már 

lékor regiről nejéhez sietett. ...
J Midőn neje lakosztályába lépett, tekinte­
te e <ry szobalány rá esett, ki öt megpillantván 
föltüdi zavarba jött s valamit látszott rejtegetni.

Ákos előtt föltűnt a lány zavara s nem 
tudván azt mire vélni, sebesen lepett eleje.

__ Mit tartasz kezedben ? kertié.
— Kezemben? nagyságos ur kezemben ? 
— Igen kezedben ?
__ Egy virágcsokrot hebegő a lány.
_ Minő virágcsokrot? kórdó Ákos gya­

nús tekintettel — mutasd!
A lány remegve, vonakodva nyujta át

Ákosnak egy ritkaszép virágcsokrot. Akosnalygy. ^ t/,togatod azt kezedben?
— Úgy gondoltam a nagyságos asszony

szereti a virágokat, s én — 8 én
Ákos nem bírta elképzelni a különös

zavarjikájL különben ninCB asszonyodnakreád
szüksége, távozz, ón magam fogom akt nek, 
átadni —mondá neje reggeli szobája felé m-

^^Menetközben még egyszer mogtekintó a 
jó ízléssel fűzött virágköteget, nézeskozben a-
zonban kicsúszott ujjal közül s labai lé a 
földre esett. Ákos utána hajolt, bogy o em * 
ie de nem kis meglepetéssel vette. észre, mi­
szerint a virágcsokorban kis rózsaszín lapocska
rejlett, mely abból az esés által kicsúszott. 

(Vége köv.)
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y s n e v i g y minket a kísér­
teibe (le szabadíts meg a gonosz­
tól.11

(Vége köv.)
TOMA ANDOR.

Unghmegyei gazdasági egye­
sület

Elölcgos órtesitós*)
az alföldi szükolködök felsególéséro rendezett 

műkedvelői előadások érdekében.
A közönség buzdító részvéte s a siker, 

mi a f. é. aug. 30. rendezett hangversenyt 
kisóré; de leginkább az alföldi ínség 
segélyt ki áltó szózata ösztönzik alól­
irt bizottmányt, az egylet által reáruházott 
tisztében is eljárandó, egy újabban Unghvárt 
decemb. 28-án rendezendő műkedvelői előadás 
még pedig s z i n i e 1 ö a d á s által a közönsé­
get további áldozatkészségre felhívni.

Az előadások rendezését Kandó Kál­
mán volt szives elvállalni. Neve kezeskedik, 
hogy a közönség mtiizlóse kellőleg méltányol­
va leend, úgy a színdarabok megválasztása 
mint a szereplők buzgalma által.

A helyárak épen az ügy jótékonysága 
tekintetéből a zártszékekre nézve két ft. az 
álló helyeknél egy forintban állapítanak 
meg. 8 minden félreértés elkerülése okából a 
jegyek az előadás napja estéjéig egyedül 
Özvegyi József cukrászatában kaphatók, a 
helyárak befizetése mellett minden elölegcs 
bejegyzés vagy lefoglalás érvénytelen levéli.

A több szomszéd- megyéből Ígérkezett 
vendégek elhelyezéséről gondoskodva leend, 
s minden e nemű tudakozódások az egyesüle­
ti jegyzőhöz intezendók.

Végül a közönség kényelmes időtöltésére 
is a legcélszerűbb intézkedések türténvók s 
özek kivitelével Petrovay Bogdán s Vezerle 
Zsigmond bízattak meg.

Mindezek után szabadjon a közönség 
áldozatkészsége s pártoló részvétére számítani, 
annyival is inkább : mert a jövedelem az egy. 
let által az alföldi szükolködök felsegélésérc 
gyűjtött gabona neműek elszállítására fog 
fordittatni.

Unghvárt, decemb: 16 án 18C3.
a rendező bizottmány.

tán felfogni képesek; innen mag) mázható 
egyrészt azon kedvező körülmény ts, hogy 
aVrtoló közönség az előadásokon — da­
cára a jelen mostoha életviszonyoknak — 
mindig szép számmal van képviselve. — 
November 28-kán az alföldi szukolko- 
dők javára adták előJókay Mór „köny­
ves Kálmán11 oimti drámáját, s ez alka­
lommal Balogh Rezső ur, voltuzinész, mint 
műkedvelő lépett fel „Kálmán Magyaror­
szág királya11 szerepében, s a közönség lö­
széről szép kitüntetésben részesült; vala­
mint Kétzeri Emilia k. a. is, ki In­
go 1 i“ szerepét igen szépen s hatással ját­
szotta. A tiszta jövedelem 52 o. é. iormt
volt melynek fele: 26 forint rendeltetése
helyére azonnal el is küldetett.

Jövőre többet (elvárjuk. Szerk:)a tek. 
szerkesztő urnák alázatos szolgája

Danilovice József.
városi főjegyző.

Vegyes hírek s újdonságok.

s. a. Ujhely, december 9-kén. *)

Tekintetes szerkesztő ur! Társaséle- 
tünkröHkarok néhány szóval említést ten­
ni, (gyakrabban is lehetne. Szerk.) mely-" 
nek élénksége jelenleg leginkább a színhá­
zi látogatásban rejlik. ——

Városunkban — folyó évi november 
7-étöl Kétzeri Józ s e f igazgatása alatti 
színtársulat működik. Folyó hó 8-án volt 
19-ik előadásuk ,.A szép juhász“; anélkül, 
hogy e társulat tagjairól bővebb bírálatba 
bocsátkoznám, csak a közönség általános
véleményét tol mácsolom, midőn Kétzeri
Emilia k. a. kiváló színpadi tehetségeit 
kiemelem, e hölgy idővel a színművészet 
valódi disze leend ; kellemes külsője, tisz­
ta szép hangja s szabatos előadása játéká­
ban a kitűnő változatosság, taglejtésc ott­
honossága mind oly tulajdonok melyek ré­
szint előnyéül szolgálnak, részint ügyessé­
géről tanúskodnak; kellő igyekezettel te­
hát — mi a kisasszonynál nem hiányzik 
— biztos leheti szép jövőjéről. E színtár­
sulat többi tagjai is legnagyobb részt ko­
moly és szerény egyénekből állanak, kik 
hazánkban a vidéki színészet hivatását tisz-

+ Az unghmegyei gazdasági egye­
sület által rendezendő műkedvelői szini- 
clöadás folyó hó 28-kán fog megtartatni. Fel­
hívjuk rá a közönség figyelmét.

* Casinó~egy létünk legközelebbi 
közgyűlése folyó hó 20-án délutáni 4 ólakor 
fog megtartatni. Minthogy ezen közgyűlésnek 
kiváló tárgya az ujságlapok megválasztása 
leend; alkalmat veszünk magunknak a folyó 
hó végével megszűnendő Független helyett 
a jó tapintatul szerkesztett Magyar Saj­
tót ajanlani a t. tagok figyelmébe.

* A Sárospataki főiskola jog­
hallgató ifjúsága jövő január hó 9-ón 
a városház teremében saját költségén, az al 
földi inségsujtottak segélyzósóre t á n e v i g ál­
mát rendez.— Bementi dij : család-jegy 2 it. 
magán-jegy 1 ft.

Tibán Teleki Balogh Forenczné 
sz. M .'kesay Haraszthy Mária jobblétre szen- 
derült. Áldás hamvaira!

+ A t. közönség tájékozása végett — 
nem lesz érdektelen, ha a tóvárosi lapok elő­
fizetési felhívásait megemlítjük. Eddigelé kö­
vetkezők küldettek be hozzánk .

„Pesti Napló“ politikai napilap, ára : fel- 
évre 10 ft. 50 kr. negyedévre 5 ft. 25 kr. 
Szerkeszti b. Kemény Zsigmond, Kiadja Emich 
Gusztáv.

„Magyar Sajtó“ pof. napilap, ára egész 
évre 14 ft. félóvr. 7 ft. óvn. 3 ft 50 kr. Szerk. 

áBákh Albert kiadja Heckenast Gusztáv.
„Vasárnapi újság“ vegyes tartalmú képes 

hetilap, ára" egy egész évre 0 ft. félévre 3 ít.
„Politikai újdonságok“ pol. hetilap, ára 

egy évre 6 ft félévre 3. — A két lap együtt 
egész évre 10 ft. félévre 5 ft. Mindkettőt szer­
keszti Pákh Albert, Kiadja Heckenast Buszt.

„Családi Kör“ szépirodalmi s divatlap, 
megjelenik hetenkint egyszer, arc- ós színe­
zett divatképekkcl, s mindenféle mintákkal, 
félévben egy legnagyobb alakú történeti mii- 
lappal, szerkeszti s kiadja Emilia. Ara egy 
évre 12 ft, félévre 6 ft. évnegyedre 3 ft.

„Falusi Gazda“ Képes hetilap, az orszá- 
gos magyar kertészeti társulat sat. szaklapja 
B az első magyar kertészgazdászati ügynökség

. ... .. . M' Tv 5.

és a háziállatok bajaiban című folyóirat első 
egyszersmind mutatványszáma megjelent, tar­
talmát közhasznú és tanulságos cikkek képe­
zik. Megjelen minden hé 1 jón és 15-én, Elő­
fizetési ára: egész évre 4 ft. félévre 2 rt. n- 
gyed évre 1 forint. Olcsó de jé.

_ Az annyira kedvelt Kamélia virág 
nevét egy brünni születésű Kamel Péter nevű 
missionáriustél kapta. Kamel Péter sokáig élt 
Japánban ós a Philippi szigeteken, hol a fü- 
vészettel és virágokkel foglalkozott. A neve­
zett virágokat Linné, ki vele egykorú volt, 
nevezte cl Kamel Péterről kaméliának.

* Franciaországban házassági a- 
dót akarnak behozni. Minden házasuló vagyo­
nához mórt adót fizetne menyegzője alkalmá­
vá __ Nálunk a nőtlen embereket kellene
megadóztatni, miért nem házasodnak?

Polgárdy Lipot orvos 
Ungvár városában letelepedvén, 
ajánlja magát a t. c. közönség fi­
gyelmébe. Lakása van a főutcán 
Csurgóvich-féle házban. Rendel 
naponkint d. e. 10 órától 12-ig, d. 
u.3—4. Szegényeknek dij nélkül.

Moskovics Ignácz bádogosje­
lenti a t- c. közönsége ek, hoäy 
Bécsböl a legfinomabb s igen ol­
csó petroleum olajat s célszerű 
lámpákat hozott magával. Áru­
helye van Hidutcán Tarnóczy 
házban. ___

•) Elkésett. Szerk.

értesítője. Szerkeszti Girékuti P. Ferenc, Ki­
adja Ilcckenast Gusztáv. Ára egy évre 6 ft. 
félévre 3 ft. évnegyedre 1 ft 50 kr.

„Törvényszéki Csarnok“ szaklap a tör­
vénykezés köréből, megjelcn hetenkint kétszer. 
Ára egy évre 8 ft. félévre 4 ft. évnegyedre 2 
ft. Szerkeszti s kiadja Szokolay István.

* Adr, Pete Zsigmond által szer­
kesztett Egészségi tanácsadó az ember

VÁSÁR.
Unghvár. Folyó hó 17. a piaci árak hiteles 

kimutatása. ,
Búza köblönkint — 6 ft 40 - 7 ft kr.
Gabona - - 4 ft 60 - 5 ft
Tengeri — — 9 tt
Árna — — 3 ft 80-4 ft
Zab - - - 2ft 80-3 ft
Szesz itcénkint — 18 kr.

Időjárás: E bét elején folytonosan hava­
zott, hideg napok járnak, pénteken kis­
sé meglágyult az idő. Jó szán-ut van.

M uukács. Folyó hó 14 ti a piaci árak hiteles 
kimutatása:
Búza alsó ausztr. mérő 3 ft 40 —50 kr.
Rozs . • 2 ft 20- kr
%b . . 1 ft 80 — 85 kr.
Tengeri . - 2 ft 25-30 kr.
Széna als. ausztr. mázsa 1 tt 40 kr.

HIRDETÉSEK.
Fraenkel B. könyvkereskedésé­

ben Unghvárt következő kttlfüMLlapskra 
1864-re előfizethető ;

1. Német: Bnzar — Musterzeitung
— Fraucnzcitung — Ins — Gartenlaube, 
Glucke— Illus tr. Familien journal Leip­
ziger-aügem. ijk Zeitung-- Dorfbarbier 
Fliegende Blätter — Riad a r adatseb — 
Punch — Über Land u. Meer — s. a. t.

2. Francia: Ami de la jennesse •— 
Cronique universelle illustreé Elegante 
— Figaro—Journal amüsant — Journal 
pour rir — Journal demoiselles Jom 
nal d’enfants —Journal illustreé. Journal
pour tons — a. a. t.

3. Angol: Illustrated news ot the 
WOrld — Illustrated times — London jour­
nal illustr. s. a. t.

Azonkívül, minden itt fel nem sorolt 
külföldi hírlapokra előfizetés elfogadtatik, 

Továbbá nagy kiválasztásban taál tat­
nak karácsonyi és újévi ájándékul alka -
mazvn díszes kötésű klaasikus müvek, it- 
jusági irat ok, imakönyvek bársony os ><u 
kötésben, albumok s. a. t.

Felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos BánÓCZy Fcrené.
Unghvárt, Jager K. betűivel,


